
??? Determinanten van vroege tweetaligheid L. VERHOEVEN Letterenfaculteit Katholieke UniversiteitBrabant Samenvatting Uit een groot aantal onderzoeken blijkt detaalvaardigheid van allochtone kleuters sterkuiteen te lopen. Om zo goed mogelijk te kunneninspelen op de taalontwikkeling van deze kin-deren is inzicht nodig in de variabelen die dezeindividuele variatie verklaren. In een empirischonderzoek is bij 72 Turkse kinderen op het eindevan de kleuterperiode de mate van tweetaligheidvastgesteld en gerelateerd aan uiteenlopendeleerling-, achtergrond- en onderwijskenmerken.Wat betreft leerlingkenmerken is de intelligen-tie, het taalcontact en de sociaal-cultureleori??ntatie van kleuters onderzocht. Het onder-zoek naar achtergrondkenmerken spitste zichtoe op het taalgebruik en de culturele ori??ntatievan de ouders, op de mate van geletterdheid vande ouders en op de mate waarin ouders belang-stelling toonden voor het kleuteronderwijs vanhun

kind. Ten slotte richtte het onderzoek naaronderwijskenmerken zich op de intensiteit vande interactie in de eerste en de tweede taal en ophet percentage anderstalige kinderen in de kleu-tergroep. De resultaten van het onderzoek geven aandat twee dimensies ten grondslag liggen aanzowel de eerste- als de tweede-taalvaardigheidvan de Turkse kinderen: cognitief-academischevaardigheden enerzijds en communicatievevaardigheden anderzijds. Multiple-regressie-analyse laat zien dat de culturele ori??ntatie vande kinderen en de mate van interactie met eenverzorger in de moedertaal positief gerelateerdis aan alle onderscheiden vaardigheden. Boven-dien blijkt dat er tussen eerste- en tweede-taalverwerving sprake is van a?Ÿwnkelijkheden.Op de praktische implicaties van het onderzoekwordt ingegaan. 1 Inleiding De toegenomen onderinstroom van kinderenuit etnische minderheden heeft grote gevolgengehad voor het Nederlandse onderwijsbeleid.Was

dit beleid aanvankelijk gericht op assimi-latie met de Nederlandse samenleving, gelei-delijk aan groeide het besef dat onderwijs in deeigen taal eveneens aandacht verdiende (Extra& Verhoeven, 1985). De financi??le middelenen beschikbare tijd voor eigen-taalonderwijszijn echter aan tal van beperkingen onderhe-vig. Tevens ontbreken een eenduidig leerplanen een goede afstemming met het overige('reguliere') onderwijs. Geldt als algemeenaanvaard didactisch uitgangspunt dat onder-wijs moet aansluiten bij bestaande kennis envaardigheden, door onvoldoende inzicht in deaard en mate van tweetaligheid en in de deter-minanten ervan kan dit principe voor alloch-tone kinderen onvoldoende in praktijk wor-den gebracht. 2 Operationalisering van tweetaligheid In de jaren zeventig overheerste de opvattingdat taalvaardigheid is op te vatten als eeneendimensionaal construct (vgl. Oller, 1978).Een monolitische opvatting van taalvaar-digheid kon echter op

theoretische grondenmoeilijk worden volgehouden (Bialystok,1981, 1982). Een meerdimensionele conceptievan taalvaardigheid leek meer adequaat.Chomsky (1980) maakte onderscheid tussengrammaticale competentie, inclusief beteke-nisaspecten, en pragmatische competentie,ofwel het vermogen om lingu??stische kennis enhet conceptueel systeem te gebruiken met hetoog op het bereiken van zekere taaidoelen.Andere onderzoekers defini??erden het taal-vaardigheidsconstruct in termen van een gro-ter aantal dimensies, waarbij ook componen-ten als sociolingu??stische competentie (kennisvan taalgebruiksregels) en strategische com-petentie worden onderscheiden (Canale &Swain, 1980; Canale, 1983; Bachman & Pal-mer, 1982; Bachman, 1988). Cummins (1979, 1980) vond empirische Pedagogische Studi??n 1991 (68) 337-349 Pedagogische Studi??n 337



??? evidentie voor een meerdimensionale opvat-ting van taalvaardigheid. Hij vond dat deprestaties van leerlingen op een breed scalavan taaltaken konden worden samengenomenin twee clusters: cognitive/academic languageproficiency (CALP) en basic interpersonalcommunicative skills (BICS). Het eerste clus-ter verwijst naar algemene cognitieve of aca-demische kennis en vaardigheden, zoals woor-denschat en complexe syntax; in het tweedecluster gaat het om vaardigheden die gerela-teerd zijn aan taalgebruik in interactie. Inlatere publikaties (Cummins, 1984; Cummins& Swain, 1986) wordt het onderscheid tussenCALP en BICS in een theoretisch raamwerkge??ntegreerd. Daarin wordt uitgegaan vantwee dimensies waarop taaltaken te schalenzouden zijn. De eerste dimensie heeft betrek-king op de cognitieve inspanning die taalge-bruik vereist. Daarbij wordt aangenomen datnaarmate iemand taalvaardiger is, het taalge-bruik automatischer gaat

verlopen en bijge-volg minder cognitieve inspanning zal vergen.De tweede dimensie betreft de mate waarintaalgebruik is ingebed in een concrete context. Met betrekking tot tweetaligheid en twee-talig onderwijs gaat Cummins ervan uit datmeer oppervlakkige taalvaardigheidsaspecten(BICS) min of meer gescheiden tot ontwikke-ling komen in een eerste taal (Tl) en tweedetaal (T2). Cognitief/academische vaardig-heidsaspecten zouden daarentegen over detwee talen een gemeenschappelijke basis heb-ben. Juist die gemeenschappelijke basis vancognitief/academische taalvaardigheid zoueen positieve transfer van Tl naar T2 mogelijkmaken, zoals verwoord -in de Cummins'afhankelijkheidshypothese (Cummins, 1981).De aanname dat transfer zich beperkt totcognitief/academische taalvaardigheden isechter omstreden. Snow (1987) verondersteltdat communale buitentalige interactieve vaar-digheden ten grondslag liggen aan communi-catieve vaardigheden

in Tl en T2. VolgensSnow zou dus ook op het niveau van commu-nicatieve vaardigheidsaspecten transfer kun-nen optreden. 3 Determinanten van tweetaligheid D Onderzoek naar de taalvaardigheid vanallochtone kleuters laat zien dat sprake is vaneen grote individuele variatie in de ontwikke-ling van zowel de etnische groepstaal (Verhoe-ven & Boeschoten, 1986; Verhoeven, 1987;Verhoeven, Extra, Konak, Narain & Zerrouk,1990) als het Nederlands als tweede taal (Ver-hoeven & Vermeer, 1986, 1989; Boogaard,Damhuis, De Glopper & Van den Bergh,1990). Eerder onderzoek naar mogelijke determi-nanten van de tweetalige ontwikkeling vankinderen van etnische minderheden heeft zichtoegespitst op variabelen in de volgende driedomeinen: het kind, het gezin en de institutio-nele zorg (kindercentra, kleuteropvang). 3.1 Kindvariabelen In een aantal studies stond de culturele ori??n-tatie van het kind centraal. Culturele ori??nta-tie is te defini??ren als de

attituden die alloch-tone kinderen hebben ontwikkeld tegenoverde eigen taal en cultuur en de dominante taalen cultuur. Deze attituden bepalen de matevan identificatie met de twee culturen (vgl.Lambert, 1978). Onderzoek naar de invloed van kindvaria-belen op tweetalige ontwikkeling heeft zichvooral gericht op de predictie van T2-leersucces. Wong-Fillmore (1976, 1979) lietzien dat de integratieve motivatie van kin-deren de T2-ontwikkeling positief be??n-vloedde. Kinderen die zich vooral identificeer-den met leeftijdgenoten die de T2 sprakenboekten de meeste vooruitgang met T2-leren.Vermeer (1985) en Boers, Van den Bosch enVerhoeven (1987) vonden dat culturele ori??n-tatie naast taalcontact belangrijke voorspel-lers van T2-ontwikkeling vormden. Echter, inde studies van Genesee en Hamayan (1980) enAppel (1984) bleek het verband tussen attitu-dinele variabelen en T2-vaardigheid gering.Ten slotte vonden De Jong en Verkuyten(1991) evidentie

voor de samenhang tussenmotivatie en de mate van zelfvertrouwen ener-zijds en de tweede-taalvaardigheid van Turksekinderen in Nederland anderzijds. 3.2 Gezinsvariabelen Onderzoek naar de invloed van gezinsvariabe-len heeft zich vooral gericht op de effectiviteitvan het gezin als leeromgeving. Wells (1985)vond dat de mate waarin ouders erin slagenhun taalgebruik af te stemmen op het niveauvan het kind van invloed is op de taalontwik-keling van kinderen. De mate van intersubjec-tiviteit van aandacht, de uitdrukking van 338 Pedagogische Studi??n



??? begrijpelijke proposities, het toezicht op hetsucces van de communicatie en de stimuleringvan verdere interacties bleken daarbij debelangrijkste factoren. Een andere belangrijke gezinsfactor vormthet taalaanbod. Fantini (1985) toonde aan dathet taalcontact binnen het gezin van groteinvloed is op de taalontwikkeling van alloch-tone kinderen. Tosi (1979,1984) toont aan dathet aanbod van Tl over generaties een steedsbelangrijker factor wordt met het oog op ver-werving van die taal door immigrantenkinde-ren. Binnen de eerste generatie immigranten isde taal ingebed in een rijke infrastructuur. Inlatere generaties wordt de eigen taal meestalalleen nog gebruikt in een beperkter aantaldomeinen. Een aantal studies laat het belangzien van de mate van contact van gezinsledenmet de T2 voor de ontwikkeling van die taal(Schuman, 1978; Vermeer, 1985; Boers, Vanden Bosch & Verhoeven 1987; Verhoeven,1987). Een andere belangrijke

gezinsvariabelevormt de attituden van ouders tegenover Tl-behoud en T2-leren. Gardner (1968) liet in deCanadese context zien dat de attituden vanEngelssprekende ouders tegenover het lerenvan Frans als tweede taal de motivatie vankinderen om Frans te leren be??nvloedt. Lalle-man (1986) vond eveneens een significant ver-band tussen de attituden van ouders en de T2-vaardigheden van jonge Turkse kinderen inNederland. 3.3 Institutionele variabelenOnderzoek laat zien dat institutionele opvangde taalontwikkeling van jonge kinderen insterke mate be??nvloedt. Wong-Fillmore(1982) vond dat vooral in open institutionelecontexten de T2-verwerving van allochtonekinderen wordt bevorderd. In dergelijke situa-ties profiteren kinderen niet alleen van fre-quente interactie met T2-sprekende leeftijdge-noten, maar ook van de positieve feedbackvan groepsleiders. In een groot aantal studieskomt naar voren dat de aard en mate vaninteractiepatronen in

institutionele omgevin-gen uitermate belangrijk is voor de T2-ontwikkeling (vgl. McLaughlin, 1985, pp.145-163). Met betrekking tot de institutioneleopvang van met name jonge allochtone kin-deren wordt vaak een tweetalige opvangbepleit. Een groot aantal studies in Canadawijst erop dat kinderen binnen de context vaneen tweetalig programma een positief zelf-beeld ontwikkelen (vgl. Harley & Lapkin,1984; Cummins & Swain, 1986). Er is echtersprake van een aanzienlijke controverse tenaanzien van de effectiviteit van tweetalige pro-gramma's. Deze controverse lijkt echtervooral te wijten aan de complicatie dat deresultaten van kinderen in uiteenlopende con-texten, te weten immersie- versus submersie-programma's, verschillend uitpakten. Immer-sieprogramma's worden gekenmerkt door hetfeit dat kinderen behoren tot de dominantegroep van wie de eigen taal zeer wordt geres-pecteerd, ouders het programma waarin de T2geleidelijk als een tweede

medium voorinstructie wordt ge??ntroduceerd positief waar-deren en leerkrachten een positieve verwach-ting hebben van de leerresultaten van de kin-deren; submersieprogramma's daarentegenworden opgezet voor kinderen die een taalspreken met een lage status zonder dat sprakeis van veel steun van ouders en leerkrachten.Uit onderzoek blijkt nu dat een abrupte over-gang van Tl naar T2 in immersie-pro-gramma's geen negatieve gevolgen heeft, ter-wijl een dergelijke overgang in submersie-programma's doorgaans leidt tot een geringniveau van zowel T1 - als T2-vaardigheid. Vol-gens Skutnabb-Kangas (1984) valt deze para-dox als volgt te verklaren. In immersiepro-gramma's wordt de Tl van de kinderen alsgevolg van een hoge taalstatus niet bedreigd,zodat de T2 kan worden ontwikkeld zonderverlies van de eerste taal. In submersiepro-gramma's kan de T2 de eigen taal van dekinderen als gevolg van de lage taalstatuswegdrukken, waardoor een

ambivalente hou-ding ten opzichte van de dominante taal encultuur en een gevoel van onveiligheid tenopzichte van de eigen taal/cultuur kan ont-staan, hetgeen de taalontwikkeling van kin-deren negatief be??nvloedt. 4 Opzet van het onderzoek Uit eerder onderzoek komt naar voren dat detweetalige ontwikkeling van kinderen vanetnische minderheden door een complex vankind-, gezins- en institutionele variabelenwordt bepaald. In de onderhavige studiewordt een poging ondernomen om, uitgaandevan een multiple-factor design de mate van Pedagogische Studi??n 7>21



??? tweetaligheid van Turkse kleuters inNederland te verklaren. 4.1 Proefpersonen Aan het onderzoek deden 72 Turkse kinderenop het eind van groep 2 mee. De kinderenbehoorden tot de tweede generatie immigran-ten. Hun ouders waren in de jaren zeventigvanuit dorpen in centraal Anatoli?? en deZwarte Zee regio naar Nederland gekomenwaar zij als fabrieksarbeider gingen werken. De groep bestond uit 36 jongens en 36meisjes. Hun leeftijd vari??erde van 6.1 tot 6.9jaar met een gemiddelde leeftijd van 6.4 jaar.Voor alle kinderen was het Turks de moeder-taal; 58 kinderen waren in Nederland geboren,de overigen hadden hier tenminste 4 jaargewoond. Alle kinderen waren in Nederlandals onderinstromer aan het basisonderwijsbegonnen. 4.2 InstrumentenTaal vaardigheid Het streven bij de operationalisering van eer-ste- en tweede-taalvaardigheid was zowelcommunicatieve aspecten (BICS) als meercognitief-academische aspecten (CALP) tevatten.

Om zicht te krijgen op communica-tieve taalvaardigheidsaspecten werd spontaantaalgebruik van de kinderen in het Turks enhet Nederlands opgenomen en getranscri-beerd. Vervolgens werden vanuit de transcrip-ten een aantal taalmaten berekend. Als maatvoor de lexicale variatie werd het aantal ver-schillende inhoudswoorden per 75 uitingenberekend. Twee morfosyntactische matenwerden bepaald: het gemiddelde aantal morfe-nen in de langste uitingen van de kinderen(10% uit elk corpus) en het percentage onder-geschikte uitingen over 150 uitingen. Met het oog op toetsing van cognitievetaalvaardigheidsaspecten werden tests ont-wikkeld voor het meten van fonologische,lexicale en morfosyntactische vaardigheden inhet Turks en het Nederlands (vgl. Verhoeven,1987). Op fonologisch niveau zijn auditievediscriminatietaken geconstrueerd, waarbijkinderen woorden moeten onderscheiden dieverschillen in een foneem, in aantal fonemenof in foneem

volgorde (Nederlandstalige voor-beelden: kas/kaas, strikjstik, dorp/drop). Oplexicaal niveau zijn receptieve en produktievewoordenschattaken ontwikkeld. Bij de recep-tieve taken moet het kind na de mondelingeaanbieding van een woord uit vier plaatjes dejuiste referentie kiezen; bij de produktievetaken moeten kinderen plaatjes benoemen. Detaken zijn gebaseerd op het corpus lexemendat door Kohnstamm, Schaerlaekens, DeVries, Akkerhuis en Froonincks (1981) alsrelevant wordt aangemerkt. Op morfo-syntactisch niveau zijn zinsimitatietaken ont-wikkeld. Bij deze taakstelling moeten kin-deren 24 afzonderlijke zinnen nazeggen diequa lengte de (korte-termijn-) geheugen-spanne te boven gaan. De aspecten waaropgescoord wordt lagen op voorhand vast envallen in drie categorie??n: functiewoorden,woordeind-markeringen en onderschikkin-gen. Kindvariahelen De eerste kindvariabele die als mogelijkevoorspeller van de taalvaardigheid van kin-deren

werd gezien was cognitive capaciteit,gemeten met de Progressive Matrices Test vanRaven (1965). Vervolgens werden twee procedures gehan-teerd om de culturele ori??ntatie van de kin-deren te bepalen. De ori??ntatie tegenover hetdagelijks leven in Turkije en in Nederlandwerd onafhankelijk vastgesteld door middelvan een gestructureerd interview met het kind,waarin de houdingen van kinderen tegenover10 aspecten van het culturele leven in Turkijeen Nederland werden bepaald: school, ver-blijf, voedsel, taal, spel, muziek, boeken, tele-visie, vrienden thuis en vrienden inkinderdagverblijf/kleuterschool. De ori??nta-ties van de kinderen werden gescoord volgenseen vier-punt-schaal, vari??rend van extreempositief tot extreem negatief, gebaseerd op deantwoorden van de kinderen (bijvoorbeeld:"Zou je graag in Turkije op school zitten?").De inter-rater betrouwbaarheid van dezeschaal bleek hoog (.96). De andere attitudeschaal was bedoeld omde

houdingen van kinderen tegenover stereo-type culturele symbolen vast te stellen. Dehoudingen tegenover Turkse en Nederlandsesymbolen werden apart gemeten door kin-deren te laten reageren op plaatjes waaropculturele symbolen waren afgebeeld, zoalsvoedsel, kleren, beroemde personen, enz. Naaanbieding van elk plaatje moesten kinderenhun waardering aangeven op een vijf-punt-schaal, bestaand uit gezichtjes die warengerangordend op een blij-bedroefd Likert 340 Pedagogische Studi??n



??? schaal zoals eerder gehanteerd door Zirkel enGreen (1976). Uit eerder onderzoek was deinterne consistentie van de schalen aange-toond (De Bot, Broeder & Verhoeven, 1985). Gezinsvariabelen In een semi-gestructureerd interview met deouders van de kinderen in het Turks werdenhet taalcontact in het gezin en de cultureleori??ntatie van de ouders bepaald. Vragenomtrent het taalcontact betroffen het gebruikvan het Turks en het Nederlands ingezinsinteractie, het contact met Turks- enNederlands-sprekende personen in de thuis-omgeving en het gebruik van Turkse enNederlandse media (televisie, radio, krant).Vragen omtrent de culturele ori??ntatie van deouders hadden betrekking op de viering vanTurkse en Nederlandse feestdagen en idee??nomtrent Turks- en Nederlandstalig onderwijs. De derde gezinsvariabele betrof het feitelijkculturele gedrag van de ouders, aangegevendoor de leidster in een vragenlijst waarop hetgedrag van ouders in

culturele domeinen alskleding, voedsel en feestdagen werd bevraagd. De vierde en laatste gezinsvariabele was deaandacht voor geschreven taal in het gezin.Uitgangspunt voor een globale maat voor derol van geletterdheid binnen het gezin vormdeeen vragenlijst waarin de mate waarin vader enmoeder geschreven materialen (boeken, kran-ten, tijdschriften) lezen werd bevraagd. Institutionele variabelenVijf variabelen met betrekking tot de institu-tionele opvang van kinderen werden bepaald.Allereerst werd het aantal maanden van insti-tutionele opvang die kinderen hadden geno-ten vastgesteld. Daarbij werden het aantalmaanden voorschoolse opvang en het aantalmaanden kleuterschool opgeteld. Ten tweede werden de gemiddelde propor-ties van Tl - en T2-sprekende leeftijdgenotenberekend over de jaren van institutioneleopvang. Ten derde werd de mate van interactie metleeftijdgenoten in beide talen over de periodevan institutionele opvang

bepaald door mid-del van een vragenlijst aan de leidster. Ten vierde werd de mate van leidster-kind-interactie in de twee talen bepaald in termenvan het gemiddeld aantal uren per week. In40% van de gevallen bleek interactie in deeigen taal van de kinderen geheel afwezig. Inde overige gevallen kon een beperkt aantaluren interactie per week worden vastgesteld(4-8 uur per week). Wat de interactie in T2betreft kan worden opgemerkt dat op eenaantal scholen extra leidsters waren aange-trokken om het gebruik van de Nederlandsetaal van de kinderen te stimuleren. Ten slotte is de mate van betrokkenheidvan de ouders bij de institutionele opvangge??valueerd door middel van een vragenlijstvoor de leidster. Daarin kwamen vragen voorbetreffende de aanwezigheid van ouders op Tabel 1 Overzicht van predictorvariabelen Predictorvariabele Methode/instrument Kindvariabelen Raven Progressie Matrices Cognitieve capaciteit Ori??ntatie leefgewoonten

Vragenlijst kind Ori??ntatie cultuursymbolen Culturele Attitude Schaal Gezinsvariabelen Taalcontact gezin Vragenlijst ouders Culturele attituden ouders Vragenlijst ouders Cultureel gedrag Vragenlijst leidster Geletterdheid in het gezin Vragenlijst ouders Institutionele variabelen Periode institutionele opvang Aantal maanden Aanwezigheid van TI/T2-sprekers Proportie Tl/T2-sprekers Interactie leeftijdgenoten T1/T2 Vragenlijst leidster Interactie leidster in TI/T2 Aantal uren per week Betrokkenheid ouders Vragenlijst leidster Pedagogische Studi??n 7>21



??? school, hun betrokkenheid bij activiteiten enhun contact met leidsters. Tabel 1 geeft een overzicht van de wijze vanoperationalisering van de predictorvariabelenin het onderzoek. Voor alle vragenlijsten is de interne consisten-tie bepaald (zie Verhoeven, 1987). Daarbijwerden voor Cronbachs alpha waardengevonden, vari??rend van .71 tot .89. Verderbleek sprake van een redelijke correlatie tus-sen de maten voor taalaanbod enerzijds en dievoor culturele ori??ntatie anderzijds, hetgeenals ondersteuning voor de validiteit van dematen kan worden gezien (vgl. Verhoeven,1988). 4.3 Procedure Om de relatie tussen predictor variabelen entaalvaardigheid in Turks en Nederlands tebepalen is van een aantal statistische technie-ken gebruik gemaakt. Door middel vanfactoranalyse werd eerst bepaald in welkemate de acht variabelen voor vaardigheid inde twee talen tot een kleiner aantal factorenkon worden gereduceerd (eigenwaarden gro-ter dan 1.0). Op basis

van het eerder toege-lichte theoretisch model van Cummins werdvan de hypothese uitgegaan dat twee factoren(i.e. CALP en BICS) aan de vaardigheid in elkvan beide talen ten grondslag zouden liggen. Om de relatie tussen taalvaardigheid enpredictorvariabelen te onderzoeken zijn cor-relaties berekend en multiple-regressie-analyses uitgevoerd. Voor predictorvariabe-len met twee afzonderlijke scores werd dievoor eigen taal/cultuur gerelateerd aan de Tl-vaardigheid en die voor Nederlandse taal/cultuur aan de T2-vaardigheid. Een uitzonde-ring betrof de variabele leidster- interactie inT1. Gegeven het feit dat in de literatuur eerderis gevonden dat aandacht voor de eigen taal deontwikkeling van een tweede taal positief kanbe??nvloeden, is de mate van interactie in Tl alsadditionele predictorvariabele voor T2-vaardigheid meegenomen. 5 Resultaten 5.1 Factorstructuur T!-/T2-vaardigheidFactoranalyse op de Turkse taalmaten leverdeeen twee-factor-oplossing

op, waarbij de fac-toren respectievelijk 36 en 23 procent van devariantie verklaren. Additionele factoren leid-den niet tot een substanti??le vergroting van hetpercentage verklaarde variantie. Tabel 2 geefteen overzicht van de factorladingen van deacht taalvaardigheidsmaten op de twee facto-ren na varimax rotatie. Er valt af te lezen dat de taalmaten met hogelading op de eerste factor primair verwijzennaar natuurlijk taalgebruik. De maten voorlexicale variatie, uitinglengte en proportieondergeschikte clauses verwijzen alle naaronbewust gebruik van taal in een communica-tieve situatie. De taalmaten met hoge ladingenop de tweede factor verwijzen veeleer naarbewust taalgebruik in een context-gere-duceerde situatie. Factoranalyse op de Nederlandse taalma-ten leverden oveneens een twee-factor oplos-sing op, waarbij respectievelijk 50 en 19 pro-cent van de variantie in vaardigheidsscoreswordt verklaard. De na een varimax rotatiegevonden factorladingen

staan vermeld inTabel 3. Het patroon van factorladingen komt sterkovereen met dat wat we eerder gevonden heb-ben voor de Turkse data. Taalmaten met hogeladingen op de eerste factor verwijzen primairnaar interpersoonlijke communicatieve vaar- Tabel 2 Factorladingen van de Turkse taalmaten Factor 1 Factor 2 Gebruik verschillende inhoudswoorden .54 .01 Gebruik verschillende functiewoorden .73 .09 Zinslengte .87 .18 Proportie ondergeschikte clauses .52 . .21 Auditieve discriminatie,, .14 .29 Receptieve woordenschat .06 .74 Produktieve woordenschat .05 .92 Zinnenimitatie .24 .58 342 Pedagogische Studi??n



??? digheden, terwijl die met hoge ladingen op detweede factor vooral refereren aan context-gereduceerd bewuste taalkennis. Concluderend kunnen we stellen dat devaardigheid van kinderen in elk geval vanbeide talen als tweedimensionale constructenkunnen worden opgevat. In beide gevallenkunnen de onderliggende dimensies gemakke-lijk worden ge??nterpreteerd in termen vanCummins' theoretisch raamwerk waarininterpersoonlijke communicatieve vaardighe-den onderscheiden worden van cognitief/academische vaardigheden. In de nu volgendecorrelationele analyses zullen de door Cum-mins gebruikte acroniemen worden gebruiktvoor verwijzing naar de onderliggende dimen-sies in zowel de eerste taal (BICSl en CALPl)als de tweede taal (BICS2 en CALP2). 5.2 Determinanten van Tl-vaardigheidDe correlaties tussen predictorvariabelen ende Turkse taalvaardigheid van de kinderenworden gegeven in Tabel 4. Drie maten blijken significant

gerelateerdaan BICSl: de ori??ntatie van kinderen tegen-over Turkse leefgewoonten, de aanwezigheidvan Turks-sprekende kinderen in de groep enouderinbreng in de onderwijssetting. Even-eens drie maten blijken significant samen tehangen met CALPl: de ori??ntatie van kin-deren tegenover Turkse leefgewoonten, hetcultureel gedrag van ouders en de mate vanleidster-interactie in het Turks. Tabel 5 geeft de resultaten van multiple-regressie-analyses met BICSl en CALPl alscriteriumvariabelen. Er valt af te lezen dat BICSl vanuit drievariabelen wordt voorspeld: de ori??ntatie vankinderen tegenover Turkse leefgewoonten, deaanwezigheid van Turks-sprekende leeftijdge-noten in de groep en ouderbetrokkenheid inde onderwijssetting. Samen verklaren dezevariabelen 18 procent van de variantie inBICSl-scores. De criteriumvariabele CALPlwordt verklaard vanuit de volgende variabe-len: de ori??ntatie van kinderen tegenoverTurkse leeftijdgewoonten, het

cultureelgedrag van ouders en de mate van leidster-interactie in het Turks. Ongeveer 19 procentvan de variantie in CALPl-scores wordt van- Tabel 3 Factorladingen van de Nederlandse taalmaten Factor 1 Factor 2 Gebruik verschillende inhoudswoorden .83 .21 Gebruik verschillende functiewoorden .70 .22 Zinslengte .96 .23 Proportie ondergeschikte clauses .45 .10 Auditieve discriminatie .06 .51 Receptieve woordenschat .19 .79 Produktieve woordenschat .23 .83 Zinnenimitatie .41 .77 Tabel 4 Correlaties lussen predictorvariabelen en Turkse taalvaardigheden BICSl CALPl Cognitieve capaciteit .01 .14 Ori??ntatie Turkse leefgewoonten .26** .26** Ori??ntatie Turkse symbolen -.05 .19 Taalcontact gezin in Tl -.19 .07 Culturele attituden ouders .13 .17 Cultureel gedrag ouders -.02 .25* Tl-geletterdheid in het gezin .14 .14 Periode institutionele opvang -.05 -.03 Aanwezigheid Tl-sprekers .22* .08 Interactie leeftijdgenoten in Tl .08 .11 Interactie leidster in Tl ,05

.23* Betrokkenheid ouders .22* .15 â™?p<.05;**p<.01 Pedagogische Studi??n 7>21



??? Tabel 5 Voorspellers van Turkse taalvaardigheden Criterium variabele Predictorvariabele B?¨ta Ori??ntatie Turkse leefgewoonten .23Aanwezigheid Tl-sprekers .29 Ouderbetrokkenheid .25 BICSl .42** Ori??ntatie Turkse leefgewoonten .25Cultureel gedrag ouders .27 Interactie leidster in T1 .23 CALPl .43* 5.3 Determinanten van T2-vaardigheidTabel 6 geeft de correlaties tussen predictor-maten en de vaardigheidsniveaus van de kin-deren in het Nederlands. De mate van leidster-interactie in Tl was als een additionele predic-tor meegenomen in de analyse gegeven het feitdat aandacht voor Tl op school een positieveinvloed kan hebben op T2-ontwikkeling. Drie variabelen blijken significante samen-hang te vertonen met BICS2: de ori??ntatie vankinderen tegenover Nederlandse leefgewoon-ten, de mate van gezinsinteractie in T2 en demate van leidster-interactie in Tl. Niet minderdan tien variabelen blijken significante samen-hang te vertonen met CALPl.

In negen geval-len blijkt de correlatie positief: de cognitivecapaciteit van kinderen, de houding vanouders tegenover de Nederlandse cultuur, demate van gezinsinteractie in T2, het cultureelgedrag van de ouders, de mate van T2-geletterdheid in het gezin, de interactie metleeftijdgenoten in T2, de mate van leidster-interactie in Tl en de mate van ouderbetrok-kenheid bij de kinderopvang. Opmerkelijk isdat de relatie tussen leidster-interactie in T2 enCALP2 negatiefis. Dit gegeven valt te verkla-ren vanuit het feit dat op veel scholen extraleidsters worden ingezet voor allochtone leer-lingen met een geringe beheersing van hetNederlands. Tabel 7 geeft de resultaten van de multiple-regressie-analyses met BICS2 en CALP2 alscriteriumvariabelen. De resultaten laten zien dat BICS2 wordtvoorspeld vanuit twee variabelen: leidster-interactie in Tl en de houding van ouderstegenover de Nederlandse cultuur. Samen ver-klaren deze maten 25 procent van de variantiein

BICS2-scores. De criteriumvariabeleCALP2 wordt vanuit vier variabelen ver-klaard: gezinsinteractie in T2, interactie metleeftijdgenoten in T2, cognitieve capaciteit enleidster-interactie in Tl. Ongeveer 40 procentvan de variantie in CALP2-scores wordt van-uit deze variabelen verklaard. â™?* p<.01 Tabel 6 Correlaties tussen predictorvariabelen en Nederlandse Taalvaardigheden BICS2 CALP2 Cognitieve capaciteit .04 .26* Ori??ntatie Ned. leefgewoonten .25* .19 Ori??ntatie Ned. cultuursymbolen -.11 -.05 Taalcontact gezin in T2 .21* .46*** Culturele attituden ouders .19 .20* Cultureel gedrag ouders .13 .27* T2-geletterdheid in het gezin .08 .31** Periode institutionele opvang .12 .20* Aanwezigheid T2-sprekers .09 .04 Interactie leeftijdgenoten in T2 .19 .45*** Interactie leidster in Tl .42*** .32** Interactie leidster in T2 -.19 -.21* Ouderbetrokkenheid .11 .23* *p<.05;**p<.01;***p<.001uit deze variabelen verklaard. 344 Pedagogische Studi??n



??? 5.4 Rol van linguistische afhankelijkhedenOm Cummins' claim inzake afhankelijichedentussen eerste- en tweede-taalverwerving tekunnen toetsen is de relatie tussen de vaardig-heid van de kinderen in het Turks en hetNederlands onderzocht. Gegeven de positievecorrelatie tussen de CALP-scores in de tweetalen (r = .26, p<.05) is een additioneleregressie-analyse uitgevoerd met CALPl alsextra predictorvariabele. Het resultaat wordtgegeven in Tabel 8. Duidelijk blijkt dat de toevoeging vanCALPl als predictor leidt tot een verhogingvan het percentage verklaarde variantie inCALP2-scores. Samen met de variabelengezinsinteractie in T2, interactie met leeftijd-genoten in T2 en cognitieve capaciteit wordt46 procent van de variantie verklaard. De correlatie tussen de BICS-scores in detwee talen was eveneens significant (r=.49,p<.OI). Tabel 9 geeft de resultaten van eenadditionele regressie-analyse met BICSl alsextra predictor van BICS2. De toevoeging

van BICSl leidt tot eenophoging van de verklaarde variantie vanB1CS2 tot 42 procent. 6 Conclusies en discussie De onderhavige studie laat zien dat de eerste-en tweede-taalvaardigheid die Turkse kin-deren hebben ontwikkeld niet als eendimen-sionale constructen zijn op te vatten. In elkvan beide talen kunnen interpersoonlijkecommunicatieve vaardigheden onderscheidenworden van cognitief-academische vaardighe-den. Verder blijkt dat uiteenlopende determi-nanten de individuele verschillen in tweetaligeontwikkeling van Turkse kinderen bepalen.De voorspelling van de eerste-taalvaardigheidvan kinderen vanuit kind- gezins- en institu-tionele variabelen blijkt relatief gering. Ditgegeven kan ten minste gedeeltelijk wordenverklaard vanuit het feit dat immigranten vande eerste generatie slechts in geringe mate Tabel 7 Voorspellers van Nederlandse taalvaardigheden Criteriumvariabele Predictorvariabele B?¨ta R BICS2 Interactie leidster in TI .46 Culturele

attituden ouders .26 .50*** CALP2 Taalcontact gezin in T2 .27 Interactie leeftijdgenoten in T2 .37 Cognitieve capaciteit .19 Interactie leidster in Tl .19 .63*** ***p<.001 Tabel 8 Regressie van CA LP2 met CALPl als additionele predictorvariabele Criteriumvariabele Predictorvariabele B?¨ta R CALP2 Taalcontact gezin in T2Interactie leeftijdgenoten in T2CALPl .35.40.30 Cognitieve capaciteit .16 .68Â?** ***p<.001 Tabel 9 Regressie van BICSl met BICSl als additionele predictorvariabele Criteriumvariabele Predictorvariabele B?¨ta R BICS2 Interactie in TlBICSl .42.43 Culturele attituden ouders .15 .65*** â– p<.001 Pedagogische Studi??n 7>21



??? verschillen wat betreft hun attituden tegen-over de eigen taal/cultuur (vgl. Tosi, 1984). De huidige studie geeft ook evidentie voorhet feit dat de twee onderliggende dimensiesvan T1 en T2 gedeeltelijk verschillende antece-denten hebben. Enkele sociolingu??stische fac-toren blijken echter positief gerelateerd te zijnaan alle gevonden vaardigheidsniveaus. Hetgegeven dat de ori??ntatie van kinderen tegen-over culturele leefgewoonten sterk samen-hangt met eerste- en tweede-taalvaardigheidlaat zien dat de mate van identificatie vanallochtone kinderen met zowel de minder-heids- als de meerderheidscultuur een belang-rijke determinant is van tweetalige ontwikke-ling (vgl. Lambert, 1967; 1978). Ook deculturele houdingen van ouders blijken eenbelangrijke predictor van de ontwikkeling vantweetaligheid van kinderen. Dit resultaatkomt overeen met de aanname van Fishman(1977) dat ouders een belangrijke rol spelen inhet acculturatieproces van kinderen

in hetalgemeen en in hun taalverwerving in hetbijzonder. Er is ook enige evidentie dat debetrokkenheid van ouders bij de institutioneleopvang van kinderen positief samenhangt metde eerste- en tweede-taalverwerving van kin-deren. Dit resultaat is in overeenstemming metde conclusie van Stevenson en Baker (1987)dat de inbreng van ouders op school eenbelangrijke determinant vormt voor de leer-prestatie van kinderen. De onderhavige studie geeft enig inzicht inde complexe samenhang tussen kind-, gezins-en institutionele variabelen en de mate vantweetaligheid van Turkse kinderen. Watbetreft Tl blijken attitudinele maten gerela-teerd aan het kind en aan de ouders, relatiefbezien, belangrijke determinanten. De pro-portie Tl-sprekende kinderen in de groepblijkt een additionele determinant van com-municatieve vaardigheidsaspecten, terwijl demate van leidster-interactie in Tl een additio-nele predictor van cognitief-academischevaardigheidsaspecten

blijkt. Blijkbaar is degelegenheid om met leeftijdgenoten te com-municeren van groot belang om eerstge-noemde aspecten tot ontwikkeling te brengen,terwijl feedback van een professionele begelei-der nodig lijkt voor de ontwikkeling vanlaatstgenoemde aspecten. f Wat betreft T2 blijken de communicatievevaardigheden van kinderen vooral samen tehangen met de ori??ntatie tegenover Neder-landse leefgewoonten en de mate van leidster-interactie in T1. Het belang van feedback in T1voor de ontwikkeling van T2 geeft steun voorde aanname van Skutnabb-Kangas (1984) datde motivatie om T2 te leren toeneemt naar-mate in maatschappelijke instituties meer aan-dacht wordt gegeven voor de eigen taal encultuur van allochtone kinderen. De cogni-tieve vaardigheden van kinderen in T2 blijkengerelateerd aan zowel sociale als cognitievefactoren. Contact met T2 in het gezin en onderleeftijdgenoten en de rol van geletterdheidbinnen het gezin blijken in dit

opzicht crucialevoorspellers. Een opmerkelijk gegeven uit de onderha-vige studie is verder dat T2-vaardighedenmede voorspeld konden worden vanuit verge-lijkbare vaardigheden in Tl. Als zodanig konempirische steun worden verkregen voorCummins' afhankelijkheidshypothese. Metbetrekking tot de cognitief-academischedimensie van taalvaardigheid is het interes-sant om te constateren dat naast CALPl,cognitieve capaciteit als additionele predictorvan CALP2 optreedt. Tentatief kan wordengeconcludeerd dat de aard van de afhankelijk-heidshypothese tenminste gedeeltelijk speci-fiek lingu??stisch moet zijn. Interessant is ookhet gegeven dat transfer van T1 naar T2 vooralnaar voren komt op het niveau van communi-catieve vaardigheden. Dit resultaat is in over-eenstemming met Snows stellingname dat ernonlinguist??sche interactieve vaardigheden tegrondslag liggen aan communicatieve vaar-digheden die gemakkelijk overdraagbaar zijnvan Tl naarT2.

Met betrekking tot de gevonden resultatendienen enkele relativerende opmerkingen teworden geplaatst. Ten eerste valt op te merkendat de richting van oorzaak-gevolg tussenpredictor- en criteriumvariabelen aanvecht-baar is. Men zou kunnen opwerpen dat ver-scheidene relaties waarvoor causaliteit vansocioculturele factoren naar taalvaardigheidis verondersteld net zo goed kunnen wordenomgekeerd. Schumann (1978) laat echter ziendat scenario's waarin wordt uitgegaan vantaalvaardigheid als voorspeller van sociocul-turele variabelen hoogst onwaarschijnlijk zijnin het acculturatieproces van immigrantenvan de eerste en tweede generatie. Een tweedevraag betreft de generaliseerbaarheid van deresultaten naar andere etnische minderheids-groepen. Hoewel er tussen groepen sprake is 346 Pedagogische Studi??n



??? van kleine verschillen in demografische trendsis een belangrijke overeenkomst de geringesociaal-economische status in termen vanopleiding en beroepsperspectief. Bovendienhebben de talen van etnische minderheden inNederland een lage status. Bijgevolg wordenallochtone kinderen wat hun taalverwervingbetreft in een 'submersie-context' geplaatst.Cummins (1979) geeft aan dat onderzoekgege-vens met betrekking tot de predictie vanvroege taalontwikkeling in een dergelijke con-text gemakkelijk gegeneraliseerd kunnen wor-den. De beperkte omvang van de steekproef inhet huidige onderzoek maakt echter dat voor-zichtigheid is geboden bij het generaliserenvan uitspraken. Nader onderzoek met groteresteekproeven van kinderen lijkt geboden. De resultaten van het huidige onderzoeklijken belangrijke praktische implicaties tehebben voor de vroege opvang van allochtonekinderen. Het feit dat leidster-interactie in deeigen taal de ontwikkeling van

cognitief/academische vaardigheden in T2 positief be??n-vloedt pleit voor de steun van tweetalige pro-gramma's in de voorschoolse en kleuterpe-riode. Voor de positieve transfer van Tl naarT2 zijn verschillende verklaringen te geven. Erkan sprake zijn van directe invloed in die zindat aandacht voor de eigen taal van het kindde motivatie om T2 te leren versterkt. Er kanook sprake zijn van indirecte invloed inzoverre dat ondersteuning van de Tl tot eenbetere cognitief/academische vaardigheid indie taal leidt, hetgeen vervolgens een positiefeffect kan hebben op de ontwikkeling vanvergelijkbare vaardigheden in T2. Naast aandacht voor de eigen taal vankinderen lijkt ook het bieden van gelegenheidtot gebruik van de tweede taal in de voor-schoolse periode van groot belang. Daarbijdienen factoren als de sociaal-culturele ori??n-tatie van het kind en de betrokkenheid vanouders centrale aandacht te krijgen. Wat hetlaatste betreft lijkt het van belang
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